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USO PREVISTO
Potete usare l’apparecchio per stirare indumenti di qualsiasi tipo, tende e tessuti seguendo le 
indicazioni riportate sull’etichetta, a secco o a vapore ed anche in posizione verticale. Stirare i 
tessuti utilizzando una superficie stabile sia per appoggiare i tessuti che per l’appoggio del ferro 
durante il cambio degli indumenti.
Ogni altro uso dell’apparecchio non è previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi responsa-
bilità per danni di ogni natura, generati da un impiego improprio dell’apparecchio stesso. L’uso 
improprio determina inoltre l’annullamento di ogni forma di garanzia.

RISCHI RESIDUI

Pericolo - Rischio di ustioni
Le caratteristiche costruttive dell’apparecchio, oggetto della presente pubblicazione, non 
consentono di proteggere l’utilizzatore dal possibile contatto con la piastra calda del fer-
ro sia durante l’uso previsto che nei minuti seguenti al suo spegnimento. Non rivolgere il 
vapore verso parti del corpo o verso animali domestici.

AVVERTENZA - Rischio di lesioni
Dopo aver spento il ferro e staccato la spina dalla presa di corrente lasciarlo a riposo su 
una superficie stabile e soprattutto lontano dai bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO.

essere adibito ad uso commerciale o industriale.

prevista per i guasti causati da imballo non adeguato del pro-
dotto al momento della spedizione ad un Centro di Assistenza 
autorizzato.

dell’apparecchio può comportare rischi di incendio, shock 
elettrico o danni a persone.

-
tà fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure con mancanza 
di esperienza o di conoscenza, solo se sono seguiti da una per-
sona responsabile o se hanno ricevuto e compreso le istruzioni 
e i pericoli presenti durante l’uso dell’apparecchio.

PERICOLO PER I BAMBINI

-
riore a 8 anni solo se sono seguiti da una persona responsabile 
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o se hanno ricevuto le istruzioni riguardanti l’uso dell’appa-
recchio in sicurezza ed hanno compreso i pericoli presenti du-
rante l’uso.

dell'utilizzatore non devono essere eseguite dai bambini a 
meno che non abbiano un'età superiore a 8 anni e operino 
sotto sorveglianza.

portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.
-

mentazione. Rendere innocue le parti dell’apparecchio che 
possono costituire un pericolo per i bambini.

portata di bambini con età inferiore a 8 anni.

PERICOLO DOVUTO A ELETTRICITÀ

dell’apparecchio può provocare danni e incidenti. 

sostituito dal costruttore o dal suo servizio Assistenza Tecnica 
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo 
da prevenire ogni rischio.

-
qua: può generarsi un cortocircuito! 

piedi nudi.

PERICOLO DI DANNI DERIVANTI DA ALTRE CAUSE

rete elettrica.

superficie stabile.
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che la superficie su cui è collocato l’appoggia ferro sia stabile.
-

nare sempre il ferro da stiro sulla griglia appoggia ferro, spe-
gnere l’apparecchio e scollegare sempre il cavo di alimenta-
zione elettrica dalla presa di corrente.

-
re, se vi sono segni di danni visibili o se ha perdite di acqua. 
Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano 
danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte 
le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimenta-
zione, devono essere eseguite solamente dal Centro Assisten-
za o da tecnici autorizzati, in modo da prevenire ogni rischio.

AVVERTENZA RELATIVA A USTIONI

e nei minuti seguenti al suo spegnimento poiché potrebbero 
causare scottature. 

-
mali domestici. 

durante l’uso.

ATTENZIONE - DANNI MATERIALI

cavo.

quando il ferro è caldo. 
-

to o sul cavo di alimentazione e fare molta attenzione a che 
essi non entrino in contatto con la piastra calda del ferro.

profumanti; pena la decadenza della garanzia. 
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CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
Nota: al primo uso del ferro, provatelo su un vecchio pezzo di stoffa per verificare che la piastra 
ed il serbatoio dell’acqua siano perfettamente puliti.

A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE
Gli apparecchi sono stati realizzati in conformità con le specifiche Normative europee vigenti e 
sono protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose. Leggere con attenzione queste avver-
tenze e usare l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per evitare infortuni e danni. Te-
nere a portata di mano questo libretto per future consultazioni. Qualora vogliate cedere questo 
apparecchio ad altre persone ricordatevi di includere anche queste istruzioni. 
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini  Avvertenza relativa a ustioni

 Pericolo dovuto a elettricità  Attenzione - danni materiali

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

Dati di identificazione
Nella targhetta posta sotto la base di appoggio dell'apparecchio sono riportati i seguenti dati 
d’identificazione:

Nelle eventuali richieste ai Centri Assistenza Autorizzati, indicare modello e numero di matricola.
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO 
A - Caldaia
B - Tappo caldaia
C - Spia luminosa controllo temperatura ferro
D - Pulsante vapore
E - Cursore di blocco per vapore continuo
F - Manopola termostato
G - Cavo di collegamento ferro-caldaia
H - Piastra
I - Griglia appoggia ferro
J - Imbuto
K - Manopola di regolazione vapore
L - Interruttore di accensione caldaia
M - Spia pronto vapore
N - Manometro
O - Interruttore di accensione ferro

B I

H

E F

G

A

D

M

K L

O
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C
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ISTRUZIONI PER L’USO

Riempimento della caldaia prima dell’uso
Attenzione!
Riempire la caldaia con acqua prima di mettere in funzione l’apparecchio. Le operazioni 
di riempimento di acqua devono essere effettuate con la spina del cavo di alimentazione 
elettrica staccata dalla presa.

Attenzione!
-

di acqua demineralizzata. Mai utilizzare acqua demineralizzata pura.

Accensione dell’apparecchio
Attenzione!
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta togliere eventuali etichette o protezio-
ni dalla piastra del ferro da stiro.

Attenzione!
Collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione elettrica. Controllare che la tensione 
indicata sulla targhetta corrisponda a quella della rete locale.

Collegare sempre l’apparecchio ad una presa con messa a terra.

Alla prima messa in funzione del ferro è possibile una leggera esalazione di fumo, si tratta di un 
fenomeno perfettamente normale che scomparirà dopo brevissimo tempo.

1 Tenere il ferro sulla griglia appoggia ferro. 

7 Prima di dirigere il getto di vapore sul capo da stirare, erogare due o tre colpi di vapore 

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Attenzione!

Regolazione vapore

vapore, dal minimo al massimo a seconda delle esigenze della stiratura.

Manometro

esaurendo: eseguire il rifornimento secondo quanto spiegato nel capitolo “Riempimento del 
serbatoio durante l’uso”.

Colpo vapore

rilascio del pulsante.

possono uscire delle gocce d’acqua dai fori di vapore della piastra del ferro. Non insistere ecces-

Vapore continuo

bloccherà il pulsante provocando l’uscita di un getto di vapore continuo e costante.

Fig. 6 Fig. 7Fig. 5
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Riempimento della caldaia durante l’uso
Attenzione!
Non svitare mai il tappo della caldaia mentre l’apparecchio è collegato alla presa di cor-
rente e quando vi è ancora pressione all’interno.

Non svitare mai il tappo della caldaia mentre state stirando.

2 Rimuovere il ferro dalla griglia appoggia ferro. 

presa di corrente.
5 Lasciare raffreddare l’apparecchio per qualche minuto. 

-

8 Inserire molto lentamente acqua in caldaia. In tal modo eviterete l’improvvisa fuoriuscita di 
schizzi di acqua calda o vapore dalla caldaia. Tenere il viso lontano dal foro.

-
mente la sua corsa.

-
dotti interni del vapore. Tenere il ferro in posizione orizzontale. Azionare per circa 30 secondi il 

Per stirature di breve durata non è necessario che la caldaia sia riempita completamente. Una 
minor quantità di acqua in caldaia ridurrà infatti i tempi di attesa e il consumo di energia elet-
trica.

Selezione della temperatura
Controllare che sul tessuto vi sia un’etichetta con le indicazioni per la stiratura e confrontare 
il simbolo riportato sull’etichetta con la tabella riportata di seguito. Se manca l’etichetta con 
le istruzioni di stiro del tessuto, ma conoscete il tipo di tessuto, seguire le indicazioni riportate 
sulla tabella.
La tabella fa riferimento ai tessuti non trattati con appretti o similari. Se il tessuto è trattato con 

Fig. 8
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STIRARE IN VERTICALE

Attenzione!
Non stirate tessuti mentre sono sorretti da altre persone.

Potete usare il getto di vapore continuo per stirare i tessuti in verticale. Questa speciale proce-
dura di stiratura serve per rimuovere le pieghe dalle tende, dai tessuti ecc…

2 Posizionare la tenda o il tessuto nel modo in cui volete stirarlo in verticale e premere il pul-
sante vapore.

STIRATURA A SECCO
1 Per poter stirare a secco, ovvero senza vapore, collegare l’apparecchio alla rete di alimenta-

zione elettrica.

3 Posizionare la manopola di regolazione vapore al minimo.

Non premere il pulsante vapore.

DOPO AVER STIRATO

2 Con la spina inserita nella presa l’apparecchio rimane in tensione.
3 P

5 Scollegare la spina dalla prese di corrente.
6 Attendere alcuni minuti per fare raffreddare l’apparecchio.

-

8 Lasciare raffreddare il ferro da stiro sulla griglia appoggia ferro.

Attenzione!
I cavi di alimentazione e di collegamento non devono toccare con le parti calde dell’ap-
parecchio.

9 Svuotare completamente la caldaia in modo da evitare che il ristagno dell’acqua in caldaia 
favorisca la formazione del calcare.

10 Riporre l’apparecchio su una superficie stabile e lontano dalla portata dei bambini.
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PULIZIA DELL’APPARECCHIO
Una pulizia regolare mantiene efficiente l'apparecchio per un periodo maggiore.

Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate con l'apparecchio 
spento e con la spina elettrica scollegata dalla presa di corrente.

Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi

Attenzione!
Controllare le condizioni del cavo di alimentazione del vostro ferro regolarmente prima 

farlo sostituire solo dal personale specializzato.

Non usare mai solventi che danneggiano le parti in plastica.

Non fare uso di abrasivi per pulire la piastra. Fare in modo che la piastra rimanga liscia: 
evitare il contatto con oggetti metallici.

Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia devono essere eseguite quando le parti calde dell'apparec-
chio si sono raffreddate.

Dopo aver staccato la spina del cavo di alimentazione elettrica dalla presa e dopo che tutte le 
parti si saranno raffreddate, l’apparecchio potrà essere pulito esclusivamente con un panno non 
abrasivo e appena umido di acqua.

Pulizia interna della caldaia
1 Staccare la spina dalla presa di corrente.

3 Agitare la caldaia in modo da rimuovere eventuali residui di calcare formatosi al suo interno;
4 Svitare il tappo e svuotare la caldaia.
5 Ripetere nuovamente l’operazione finché l’acqua non esce limpida e pulita, dopodiché ri-

porre il prodotto con la caldaia completamente vuota.

Attenzione!
Eseguire la pulizia della caldaia almeno ogni due mesi in modo da eliminare eventuali re-
sidui di calcare che possono compromettere il regolare funzionamento dell’apparecchio.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI DERIVATI DA INTASAMENTI DOVUTI AL CALCARE.
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DATI TECNICI

Alimentazione: 230 V

Frequenza: 50 Hz

Classe di protezione: I

GARANZIA
L’apparecchio è garantito per un periodo di tre anni dalla data di acquisto.
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura.
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione.
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa della negli-
genza o dalla trascuratezza nell’uso.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di un 
utilizzo di tipo professionale.
Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indiret-
tamente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della mancata osservanza 
di tutte le prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, 
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elet-
triche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di 
una nuova apparecchiatura equivalente. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 

successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compa-
tibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il 
recupero dei materiali di cui è composto. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparec-
chio a fine vita alle appropriate strutture

servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato effetuato l’acquisto. Chiunque 
abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata 
per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla 
normativa vigente in materia di smaltimento abusivo di rifiuti.
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PER UNA STIRATURA PERFETTA
Suddividere i capi da stirare in base al tipo 
di tessuto: lana con lana, cotone con cotone, 
ecc...
Poiché il riscaldamento della piastra del 

suo raffreddamento è consigliabile iniziare 
a stirare tutti i tessuti che richiedono 

quei tessuti che richiedono progressivamente 

regolare sempre la temperatura per la fibra 
che richiede il minor calore. Ad esempio se 

vapore, cioè quella per i 
tessuti sintetici.

Se non siete a conoscenza della composizione 
del tessuto del capo da stirare, cercare un 
punto del tessuto che non sia visibile. Fare 
una prova stirando questo punto e stabilire 

da una temperatura relativamente bassa ed 
aumentarla gradatamente fino a raggiungere 

posizioni vapore. Per i tessuti di pura lana, seta e sintetici, abbiate l’accortezza, per evitare che 
il tessuto stirato prenda il lucido, di stirarli a rovescio. Per gli altri tipi di tessuto ed in special 
modo per il velluto, onde evitare che diventino facilmente lucidi, stirarli in una sola direzione 

costante movimento sul tessuto da stirare.

Etichetta istruzioni di 
stiratura riportata sui 
tessuti

Tipo di tessuto Termostato

Tessuti sintetici:
Acetati
Acrilici
Viscosa

Seta

Lana

Cotone
Lino

Il marchio sull'etichetta significa non stirare
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PREDVIDENA UPORABA
Aparat lahko uporabljate za likanje oblaèil vseh vrst, zaves in tkanin, skladno z navodili na etike-

Vsak drug naèin uporabe aparata šteje kot nepravilen; proizvajalec ne prevzema nikakršne od-
govornosti za škodo vseh vrst, ki je posledica nepravilne uporabe aparata. Poleg tega nepravilna 
uporaba povzroèi razveljavitev vseh oblik garancije.

PREOSTALA TVEGANJA

Nevarno - Nevarnost opeklin
Konstrukcijske lastnosti aparata, ki ga opisuje ta priroènik, ne omogoèajo varovanja upo-

-
rabo kot tudi v prvih nekaj minutah po izklopu likalnika. Ne usmerjajte pare proti delom 

OPOZORILO - NEVARNOST POŠKODB

pri èemer zlasti pazite, da ne bo na dosegu otrok.

VARNOSTNA OPOZORILA

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA.

ali industrijska raba ni dovoljena.
-

dena za okvare, ki so posledica neustreznega pakiranja izdelka, 
ki ga nameravate poslati pooblašèenemu tehniènemu servisu.

ni dobavil proizvajalec aparata, lahko privede do tveganja po-

-
sobnostmi ter osebe brez izkušenj ali ustreznega znanja smejo 
uporabljati aparat le, èe jih nadzoruje odgovorna oseba ali èe 
so bile pouèene o nevarnostih, povezanih z uporabo aparata, 
in so jih razumele.

NEVARNOST ZA OTROKE

èe jim sledi odgovorna oseba ali èe so prejeli in razumeli na-
vodila za varno uporabo naprave  ter doumeli nevarnosti, ve-
zane na uporabo naprave.
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ne opravljajo otroci; izjema so otroci nad 8. letom starosti pod 
nadzorom odraslih.

-
ko vir nevarnosti.

-
bel. Unièite in odvrzite dele aparata, ki bi lahko predstavljali 
vir nevarnosti za otroke.

mlajših od 8 let.

NEVARNOST ZARADI ELEKTRIÈNE NAPETOSTI

-
ca aparata, lahko povzroèi škodo in nesreèe.

-
-

lahko se ustvari kratek stik!

NEVARNOST POŠKODB ZARADI DRUGIH VZROKOV

-
no napeljavo.

stabilni površini.
-

vršina, na kateri stoji nosilec, stabilna.

-
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znaki poškodb ali èe pušèa vodo. Aparata ne uporabljajte, èe 
je poškodovan elektrièni kabel ali vtikaè oziroma èe je aparat 
sam okvarjen. Vsa popravila vkljuèno z zamenjavo napajalne-
ga kabla smejo opraviti samo tehnièni servis ali pooblašèeni 
tehniki, ki prepreèijo morebitna tveganja za uporabnike.

OPOZORILO GLEDE OPEKLIN

-
vanjem in v prvih minutah po njegovem izklopu lahko vroèa 
voda ali para povzroèi opekline.

obèutljivim predmetom.

likanjem.

POZOR – MATERIALNA ŠKODA

Ne odklapljajte vtièa iz elektriène vtiènice tako, da potegnete za kabel.
Ne navijajte prikljuènega kabla okoli še vroèe likalne površine likalnika.

kabel; pazite, da slednja ne prideta v stik z vroèo likalno povr-
šino.

-
ga kamna ali drugih odišavljenih snovi; posledièna razveljavi-
tev garancije.

soncu itd.).
VSELEJ HRANITE TA NAVODILA

likalna površina in rezervoar za vodo popolnoma èista.
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O TEM PRIROÈNIKU

Aparati so izdelani skladno z ustreznimi veljavnimi evropskimi uredbami in standardi; vsi poten-
cialno nevarni deli aparatov so zašèiteni. V izogib poškodbam in materialni škodi pozorno pre-
berite ta opozorila in uporabljajte aparat samo za namene, za katere je bil zasnovan in izdelan. 
Navodila shranite na dostopnem mestu za kasnejšo uporabo. Èe boste aparat prepustili drugim 
osebam, jim ne pozabite izroèiti tudi teh navodil.

 Nevarnost za otroke  Opozorilo glede opeklin

 Nevarnost zaradi elektriène napetosti  Pozor – materialna škoda

 Nevarnost poškodb zaradi drugih vzrokov

Pri morebitnih prošnjah, naslovljenih na pooblašèene servise, navedite model in serijsko številko.
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OPIS APARATA

A - Kotlièek
B - Pokrov kotlièka
C - Kontrolna luèka za temperaturo likalnika
D - Gumb za izpust pare
E - Jezièek za neprekinjen izpust pare
F - Gumb termostata
G - Povezovalni kabel med likalnikom in kotlièkom
H - Likalna površina

J - Lijak
K - Gumb za nastavitev pare
L - Stikalo za vklop kotlièka
M - Kontrolna luèka za pripravljeno paro
N - Manometer
O - Stikalo za vklop likalnika

B I

H

E F

G

A

D

M
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O

J

C

N
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NAVODILA ZA UPORABO

Polnjenje kotlièka pred uporabo

Pozor!
Napolnite kotlièek z vodo, preden vkljuèite aparat. Med postopkom polnjenja z vodo 

Pozor!
-
-

èiste destilirane vode.

Vklop aparata

Pozor!
Pred prvo uporabo aparata odstranite morebitne etikete ali zašèito likalne površine.

Pozor!
-

Pri prvi uporabi likalnika se lahko pojavi nekoliko dima; gre za popolnoma obièajen pojav, ki bo 
v zelo kratkem èasu ponehal.

7 Preden usmerite paro na oblaèilo, ki ga nameravate zlikati, obrnite likalnik proti tlem in dva- 

Pozor!

Sl. 2 Sl. 3 Sl. 4
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Nastavitev pare
-

manjše od najveèje, odvisno od potreb likanja.

Manometer

poglavju »Polnjenje kotlièka med uporabo«.

Enkratni izpust pare

-
tega izpuha pare.

-
dolgo.

Neprekinjen izpust pare

gumb in omogoèil neprekinjen in enakomeren izpust pare.

Sl. 6 Sl. 7Sl. 5
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Polnjenje kotlièka med likanjem

Pozor!

še pod tlakom.

Nikoli ne odvijajte pokrova na kotlièku med likanjem.

5 Poèakajte nekaj minut, da se aparat ohladi.

8 Zelo poèasi nalijte vodo v kotlièek. Na ta naèin boste prepreèili nepredvideno brizganje vroèe 

Za krajše postopke likanja kotlièka ni potrebno v celoti napolniti z vodo. Manjša kolièina vode v 
kotlièku namreè pomeni krajši èas èakanja in manjšo porabo elektriène energije.

Izbira temperature
Preverite, ali je kos oblaèila opremljen z etiketo z navodili za likanje in primerjajte oznako na 
njej s podatki v naslednji tabeli. Èe tkanina ni opremljena z etiketo z navodili za likanje, vendar 
veste, za kakšno vrsto blaga gre, sledite navodilom v tabeli.

Sl. 8
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Pozor!

Ta poseben postopek likanja je uporaben za likanje zaves, tkanin itd.

2 Namestite zaveso ali tkanino tako, da jo bo mogoèe likati v pokonèni smeri, in pritisnite na 
gumb za paro.

LIKANJE NA SUHO

Ne pritiskajte na tipko za paro.

PO LIKANJU

.

5 Izvlecite vtiè iz vtiènice elektriène napeljave.
6 Poèakajte nekaj minut, da se aparat ohladi.

Pozor!
Prikljuèni in povezovalni kabli se ne smejo dotakniti vroèih površin aparata.

9 V celoti izpraznite kotlièek, da ne bo zaradi zastajanja vode prišlo do nastajanja oblog vodne-
ga kamna.

10 Postavite aparat na stabilno površino, izven dosega otrok.
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ÈIŠÈENJE APARATA

Z rednim èišèenjem zagotovite daljšo uèinkovito delovanje aparata.

Pozor!
Med vsemi v nadaljevanju opisanimi postopki èišèenja mora biti aparat izkljuèen, elektriè-

Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoèine

Pozor!
Preverite stanje napajalnega kabla na vašem likalniku; v primeru okvare ga odnesite v 

Nikoli ne uporabljajte topil, saj lahko poškodujejo plastiène dele.

Ne uporabljajte abrazivnih sredstev za èišèenje likalne površine. Ta mora vedno ostati 

Pozor!
Postopki èišèenja se opravljajo samo pri dovolj ohlajenih delih aparata.

-

Èišèenje notranjosti kotlièka
1 Vtikaè iztaknite iz vtiènice elektriène napeljave.

3 Potresite kotlièek, da odstranite morebitne obloge vodnega kamna, ki so nastale v njegovi 
notranjosti;

4 Odvijte pokrov in izpraznite kotlièek.
5 Postopek ponavljajte, dokler voda, ki izteka, ni èista in bistra, nato pa shranite izdelek s po-

polnoma izpraznjenim kotlièkom.

Pozor!
Kotlièek oèistite vsaj na vsaka dva meseca, da odstranite morebitne obloge vodnega kam-
na, ki lahko ogrozijo dobro delovanje aparata.

Garancija ne zajema škode zaradi zamašenih cevi, ki so posledica vodnega kamna.
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TEHNIÈNI PODATKI

GARANCIJA

Aparat je zajamèen za obdobje treh let od datuma nakupa.
Dokazilo za nakup je datum, naveden na raèunu/fakturi.
V primeru tovarniške napake, nastale pred nakupom, vam bomo izdelek zamenjali.
Garancija ne zajema napak in okvar, ki so posledica malomarne ali nepazljive uporabe.
Garancija je izvzeta tudi v vseh primerih nepravilne uporabe izdelka ter uporabe v profesionalne 
namene.
Prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno škodo, ki lahko posredno ali ne-

predpisov, navedenih v teh navodilih za uporabo. 

Znak preèertanega koša za odpadke na aparatu pomeni, da morate izdelek po koncu 

center za loèeno zbiranje elektriènih in elektronskih naprav ali ga predati prodajalcu 
ob nakupu novega enakovrednega izdelka. Ustrezno loèeno zbiranje za kasnejše re-

negativnih posledic za okolje in za zdravje in pripomore k ponovni uporabi materialov, iz kate-

se obrnite na vašo lokalno komunalno podjetje ali v trgovino, kjer ste opravili nakup. Kdor 
-

ranje elektriènih in elektronskih odpadnih snovi, bo kaznovan z denarno globo, ki jo predvideva 
veljavna zakonodaja za nedovoljeno odlaganje odpadkov.
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ZA BREZHIBNO LIKANJE

Ker se likalna površina likalnika segreje mnogo 
hitreje kot se ohladi, svetujemo, da zaènete 

temperature, nato pa nadaljujete z likanjem 
tkanin, za katere so postopoma potrebne vse 
višje temperature.
Èe gre za mešanico vlaken, nastavite 
temperaturo vedno tako, da bo ustrezala tisti 

Èe je na primer tkanina mešanica iz 

brez pare, torej na temperaturo za likanje 
sintetiènih tkanin.

Èe ne poznate sestave blaga oblaèila, ki ga 

Na njem opravite poskus likanja in nastavite 

relativno nizki temperaturi in jo postopoma 

ustreza vrsti tkanine).

tudi z likalnikom, nastavljenim na enega 

iz èiste volne, svile in sintetike pazite, da se ne bodo zaèele svetiti, zato jih vedno likajte na 

premikati po tkanini, ki jo likate.

Etiketa z navodili za 
likanje na oblaèilih

Vrsta tkanine Termostat

Sintetiène tkanine
Acetati
Akril
Viskoza

Svila

Volna

Lan

Oznaka na etiketi pomeni, da se ne sme 
likati
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INTENDED USE

a stable surface both for supporting the fabrics and for setting down the iron when changing 
the garment.

-

RESIDUAL RISKS

Danger - Risk of burns

allow to protect the user from possible contact with the hot plate of the iron both dur-
ing the intended use and in the minutes following its switching off. Do not aim the jet of 

WARNING - RISK OF INJURY

a stable surface and above all out of the reach of children.

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
-

fore to be considered unsuitable for commercial or industrial 
purposes.

shipment to an authorized service center.

shock or damage to persons.

-

DANGER FOR CHILDREN

-
ceived instructions regarding the use of the appliance in safe 
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during the appliance use.

monitored during the operation.
-

-
-

dren.

DANGER DUE TO ELECTRICITY

-

short circuit!

-
foot.

DANGER OF DAMAGE FROM OTHER CAUSES 

-
face.

which the stand is placed is stable.

place the iron on the iron rest, turn the appliance off and al-
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there are visible signs of damage or leaks of water. Do not use 
the appliance if the power cord or the plug are damaged, or 

WARNING OF BURNS

and for several minutes after it is turned off since it could 
cause burns.

use.

WARNING – MATERIAL DAMAGE

iron is hot.

or the power cord. Take special care in ensuring that the ca-
ble and the cord do not come into contact with the soleplate 
when it is hot.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
The appliances are manufactured in accordance with the specific European standards in force 

. 

people, remember to also include these instructions.

 Danger for children

 Danger of damage from other causes

Identification data
The plate located under the appliance support base shows the following identification data:

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
A - Boiler
B - Boiler cap
C - Iron temperature control indicator light
D - Steam button
E - Continuous steam lock slider
F - Thermostat knob
G - Iron/boiler connection cable
H - Soleplate
I - Iron stand
J - Funnel
K - Steam adjustment knob
L - Boiler on-off switch

N - Manometer
O - Iron on-off switch
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INSTRUCTIONS FOR USE

Filling the boiler before use
Warning!
Fill up the boiler with water before starting up the appliance. Be sure to unplug the ap-
pliance before pouring water into the tank.

Warning!

-
eralized water.

B I

H

E F

G

A

D

M

K L

O

J

C

N
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Switching on the appliance
Warning!

first time.

Warning!
Connect the appliance to the power mains. Check that the voltage shown on the label 
located under the appliance corresponds to the voltage of the local mains.

1 Keep the iron on the iron rest grill.

Warning!

Steam adjustment

Manometer

-
lowing the instructions provided in the chapter “Filling the tank during use”.

Steam shot

when at the button release.

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Continuous steam

-

Filling the boiler during use
Warning!
Never unscrew the cap of the boiler while the appliance is connected to the mains or 
when there is still pressure inside.

2 Remove iron from the iron rest grill.

outlet.
5 Let the appliance to cool down for a few minutes.

the hole.
-

internal steam tubes. Keep the iron in horizontal position. Operate the steam dispensing button 

of water in the boiler in fact reduces the waiting times and the consumption of electric power.

Fig. 6 Fig. 7Fig. 5
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Temperature selection

of material, follow the instructions below.
The table refers to the fabrics not treated with starches or similar. If the fabric is treated with 
starches it can be ironed also at a lower temperature.

VERTICAL IRONING

Warning!

You can use the jet of continuous steam for ironing hanging fabrics. This special ironing proce-
dure serves to remove creases from curtains, fabrics, etc

button.

DRY IRONING

3 Position the steam control knob to the minimum.

Do not press the steam button.

Fig. 8
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AFTER IRONING

5 Remove the power cable from the socket-outlet.

8 Let the iron cool down on its iron rest.

Warning!
The power cables and connection cables must not touch the hot parts of the appliance.

favours the formation of scale.
10 Put the appliance back on top of a stable surface and out of the reach of children.

APPLIANCE CLEANING
Regular cleaning maintains the appliance efficient for a longer time.

Warning!
All cleaning operations described below must be carried out with the appliance switched 
off and with the plug disconnected from the socket.

Never immerse the appliance in water or other liquids

Warning!

specialised personnel.

contact with metal objects.

Warning!
All cleaning operations must be performed when the hot parts have cooled.

appliance and allowing all its parts to cool down.

Boiler internal cleaning
1 Unplug it from the socket-outlet.

3 Shake the boiler to remove scale residues formed inside;

5 Repeat the operation again until the water comes out clear and clean, then store the prod-

Warning!

could jeopardize proper operation of the appliance.



38

TECHNICAL DATA

Protection class: I

WARRANTY

shown on the receipt/invoice.
If there are defects at the purchase, the appliance replacement is guaranteed.

-

-
fessional use.

objects and pets as a result of non-compliance with the rules indicated in the instruction manual.

centre for electrical and electronic equipment or returned to the retailer at the time 
of purchase of a new equivalent appliance. Appropriate separate collection for the 

disposal helps preventing negative impact on the environment and on health and promotes the 

to the appropriate collection centre at the end of its life.

disposal.
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FOR A PERFECT IRONING
Divide the articles to be ironed according to the 

cotton, etc...

than it cools down, it is advisable to start with 
those fabrics which require lower temperatures 
and move on to those which require progressi-

If the material is made up of more than one 

-

-
ticle to be ironed, choose a part of the article 
which will not be seen. Do a test ironing on this 
part to establish the appropriate temperature 

-
re and work up until the ideal temperature is 

the iron set to one of the steam positions. To 

them on the reverse side. For other materials, 

Label Ironing instruc-
tions

Kind of fabric Thermostat

:
Acetate

Viscose

Silk

Cotton
Linen

The mark on the label means do not iron
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VORGESEHENER GEBRAUCH
Sie können Ihr Gerät zum Bügeln von Kleidungsstücken jeder Art, Vorhängen und Stoffen 
verwenden. Dabei die auf dem Aufkleber angegeben Anleitungen befolgen, sei es trocken, 
mit Dampf oder senkrecht. Beim Bügel soll man eine stabile Oberfläche als Stützablage für die 

Jeder andere Einsatz des Geräts ist nicht vom Hersteller vorgesehen. Der Hersteller übernimmt 
daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die durch einen ungeeigneten Einsatz des 
Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

RESTRISIKEN

Gefahr - Verbrennungsrisiko
Die Baumerkmale des Geräts, das in diesem Handbuch vorgestellt wird, gestatten es nicht, 
den Benutzer von einem möglichen Kontakt mit der heißen Bügelsohle zu schützen, 
sowohl während der gebrauchskonformen Anwendung als auch einige Minuten nach 
dem Ausschalten. Den Dampfstrahl nie gegen Körperteile oder Haustiere richten.

WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR
Nach dem Ausschalten des Bügeleisens, und nachdem der Stecker aus der Steckdose ge-
zogen wurde, das Bügeleisen auf einer festen Unterlage abkühlen lassen. Dabei vor allem 
aufpassen, dass das Gerät für Kinder unzugänglich ist.

WICHTIGE HINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH 
AUFMERKSAM LESEN.

nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet 
werden.

-
stung des Kundendiensts für Transportschäden, die durch 
falsche Verpackung bei der Spedition zum Kundendienst ent-
stehen, ist nicht vorgesehen.

-
ler empfohlen oder geliefert ist, kann zu Brandschäden, 
Stromschlag oder Verletzungen führen.

-
-

gel an Erfahrung und Kenntnissen, sofern sie nicht durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt und/
oder bei der Bedienung angeleitet werden.
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GEFAHR FÜR KINDER

dann verwendet werden, wenn sie von einer zuständigen Per-
son bewacht sind und über die sichere Verwendung unter-
richtet worden sind sowie die beim Gebrauch vorhandenen 
Gefahren verstanden haben.

-
tungseingriffe nur unter Aufsicht von Erwachsenen ausüben.

mögliche Gefahrenquelle bilden.
-

bel abschneiden. Alle eventuell für die Kinder gefährlichen 
Geräteteile sollen gesichert werden.

-
te von Kindern, die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.

GEFAHR WEGEN STROM

-
rungskabeln kann Schäden und Unfälle verursachen.

-
steller oder vom seinem Kundendienst, oder auf jedem Fall 
von einem entsprechend qualifizierten Techniker ersetzt wer-
den, um jeden Risiko zu vermeiden.

nackte Füße haben.

SCHADENSGEFAHR WEGEN ANDERER URSACHEN

befindet.

angeschlossen ist.
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muss sichergestellt werden, dass die Auflagefläche des Büge-
leisenständers fest ist.

-
leisen immer auf den entsprechenden Stellrost stellen, das 
Gerät ausschalten und das Versorgungskabel aus der Steckdo-
se ziehen.

darf nicht benutzt werden, wenn das Stromkabel oder der Ste-
cker beschädigt sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dür-
fen alle Reparaturen, einschließlich des Stromkabelwechsels, 
nur durch das Service Center bzw. autorisierte Fachtechniker 
durchgeführt werden.

HINWEISE ZU VERBRÜHUNGSGEFAHR

-
zogen hat.

der ersten Minuten nach dem Abschalten nicht anfassen, weil 
Verbrennungsgefahr besteht.

richten.

entfernen.

ACHTUNG - SACHSCHÄDEN

Steckdose abtrennen.

das Bügeleisen noch heiß ist.

den Versorgungskabel stellen und gut aufpassen, dass diese 
nicht mit der warmen Bügelplatte in Berührung kommen.
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Substanzen in den Dampferzeuger füllen; Andernfalls verfal-
len die Garantieansprüche.

-
men.

-

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN
Anmerkung: Beim ersten Gebrauchs des Bügeleisens soll man das Gerät auf einem alten Stof-

ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Die Geräte sind entsprechend der spezifischen europäischen Normen hergestellt und alle poten-
tiell schädlichen Teilen sind geschützt
zweckmäßig verwenden, um Unfälle und Schäden zu vermeiden. Die Bedienungsanleitung auch 
für späteres Nachschlagen stets griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen 
abgegeben werden, bitte daran denken, auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden 

 Gefahr für Kinder  Hinweise zu Verbrühungsgefahr

 Gefahr wegen Strom  Achtung - Sachschäden

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

Identifikationsangaben

Für eventuelle Anfragen an den autorisierten Service Center sollen Modell und Seriennummer 
angegeben werden.
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GERÄTEBESCHREIBUNG
A - Dampferzeuger
B - Dampferzeugerdeckel
C - Kontrolllampe Bügelsohletemperatur
D - Dampfschalter
E - Regler für Dauerdampf
F - Temperaturregler
G - Verbindungskabel Bügeleisen - Dampferzeuger
H - Bügelsohle
I - Bügeleisenablage
J - Trichter
K - Dampfregler
L - Schalter zum Einschalten des Dampferzeugers
M - Kontrolllampe Dampfbereitschaft
N - Manometer
O - Schalter zum Einschalten des Bügeleisens

B I

H

E F

G

A

D

M

K L

O

J

C

N
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Füllen des Dampferzeugers vor dem Gebrauch
Achtung!

-

Achtung!

Einschalten des Gerätes
Achtung!
Vor dem ersten Gebrauch des Gerätes müssen eventuell vorhandene Etiketten oder 
Schutzfilme von der Bügelsohle entfernt werden.

Achtung!
-

gebene Netzspannung der lokalen Netzspannung entspricht.

Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Beim ersten Anschalten des Bügeleisens kann eine leichte Rauchbildung auftreten. Das ist nor-
mal und hört nach kurzer Zeit auf.

1 Das Bügeleisen auf dem entsprechenden Stellrost abstellen.

einschaltet.

Achtung!

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Dampfregler

Manometer

-
zeuger zu Ende läuft.: entsprechend der Angaben im Kapitel "Auffüllen des Tanks während des 
Gerätebetriebs" auffüllen.

Dampfstoß

beim Loslassen des Dampfschalters ausgelassen.

Dampf-Dauerbetrieb

kontinuierlichen und konstanten Dampfstrahls.

Auffüllen des Dampferzeugers während des Gebrauchs
Achtung!
Nie den Verschluss aufdrehen, solange der Netzstecker nicht gezogen ist und der Dampfer-
zeuger unter Druck steht.

Nie den Verschluss beim Bügeln aufschrauben.

Fig. 6 Fig. 7Fig. 5
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2 Den Bügeleisen aus dem Stellrost entnehmen.

verbraucht ist.
-

stecker ziehen.
5 Das Gerät einige Minuten abkühlen lassen.

-

aufhört.

-

Das Gesicht fern vom Loch halten.

-
ren Dampfröhrchen reinigen. Den Bügeleisen horizontal halten. Den Schalter für Dampfabgabe 

Für kurze Bügelzeiten ist es nicht notwendig, dass der Dampferzeuger voll ist. Eine niedrigere 

Fig. 8



51

Temperaturauswahl
Überprüfen, ob der Stoff eine Etikett mit Bügelanleitungen hat und das auf der Etikett ange-

-
lanleitungen fehlen und die Stoffart bekannt sein, die nachstehende Tabelle beachten.

Appreturmittel behandel ist, kann man auch mit niedrigeren Temperaturen bügeln.

SENKRECHT BÜGELN

Achtung!
Nicht bügeln, wenn die Stoffe von Personen gehalten werden.

Der Dauerdampfstrahl kann zum Bügeln von hängenden Stoffen verwendet werden. Dieses 
besondere Bügelverfahren dient zum Entfernen von Falten aus Vorhängen, Geweben usw

2 Den Vorhang oder das Gewebe so positionieren, wie es hängend gebügelt werden soll und 
dann den Dampfschalter drücken.

TROCKEN BÜGELN
1 Um trocken zu bügeln, d.h. ohne Dampf, das Gerät an das Stromnetz anschliessen.

3 Den Dampfeinstellschalter auf die minimale Dampfabgabe stellen.

Nicht den Dampfschalter drücken.

NACH DEM BÜGELN

-
GER ZU ENTFERNEN.

5 Den Stecker aus der Steckdose ziehen.
6 E inige Minuten warten, damit das Gerät abkühlen kann.

8 Den Bügeleisten auf dem Bügelabstellrost abkühlen lassen.

Achtung!
Die Stromversorgungs- und Verbindungskabeln dürfen nicht mit den heissen Teilen des 
Bügeleisens in Berührung kommen.

9 Den Dampferzeuger vollständig entleeren, so dass eine Bildung von Kalkablagerungen 

10 Das Bügeleisen auf einer festen Fläche und für Kinder unzugänglich wegstellen.
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PFLEGE DES GERÄTES
Eine regelmäßige Reinigung erhält das Gerät länger funktionsfähig.

Achtung!
Bei allen nachstehend aufgeführten Reinigungs- und Pflegearbeiten muss das Gerät 
ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose gezogen sein.

Achtung!
Den Zustand des Anschlusskabels Ihres Bügeleisens vorm Gebrauch regelmäßig über-
prüfen und im Fall von Schäden zur nächstgelegenen Kundendienststelle bringen und 
nur durch Fachpersonal auswechseln lassen.

Keine Lösungsmittel verwenden, da diese die Plastikteile beschädigen.

Keine Scheuermittel zum Reinigen der Bügelsohle verwenden. Dafür sorgen, dass die 
Bügelsohle immer glatt bleibt: Kontakt mit Metallgegenständen vermeiden.

Achtung!
Alle Reinigungs- und Pflegearbeiten müssen ausgeführt werden, wenn die heiße Geräte-
teile wieder kalt sind.

Zur Pflege des Gerätes als erstes den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose ziehen, 
anschließend warten, bis alle Teile abgekühlt sind. Das Gerät ausschließlich mit einem weichen 
und leicht feuchten Tuch reinigen.
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Reiningung der Innerteile des Bügeleisens
1 Den Stecker aus der Stromsteckdose ziehen.

3 Den Dampferzeuger schütteln, um eventuelle Kalkreste in seinem Inneren zu entfernen;
4 Den Verschluss abschrauben, um den Dampferzeuger zu entleeren.

dem leeren Dampferzeuger abstellen.

Achtung!
Der Dampferzeuger muss mindestens alle zwei Monate von eventuellen Kalkresten gerei-
nigt werden, die den richtigen Gerätebetrieb beeinträchtigen könnten.

Die Garantieleistungen decken keine Schäden ab, die durch von Kalk verursachten Verstopfun-
gen entstanden sind.

TECHNISCE DATEN
Versorgung: 230 V

Frequenz: 50 Hz
Schutzklasse: I

GARANTIE
Das Gerät hat eine dreijährige Garantie. Die Garantiezeit läuft ab dem Einkaufsdatum.
Ausschlaggebend ist das Datum auf dem Kassenbon/auf der Rechnung.
Im Falle eines vor dem Einkauf vorhandenen Mangels wird der Ersatz garantiert.
Die Garantie gilt nicht für alle Teile, die Fehler aufgrund von Fahrlässigkeit oder Nachlässigkeit 
während der Gebrauchs aufweisen.
Der Garantieanspruch wird außerdem in allen Fällen einer unsachgemäßen Bedienung und ei-
ner professionellen Verwendung des Geräts ausgeschlossen.
Der Verkäufer lehnt jede Haftung für eventuelle Schäden ab, die an Personen, Sachen und Haus-
tieren als Folge der Nichteinhaltung aller im Bedienungshandbuch angegebenen Vorschriften 
direkt oder indirekt zugefügt werden.

und einer speziellen Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte oder dem 
Verkäufer beim Einkauf ein neues Gerätes abgegeben werden muss. Die angemessene 

Entsorgung des Geräts trägt zur Vermeidung einer möglicher Umwelt- oder Gesundheitsbelas-
tung bei und fördert die stoffliche Verwertung seiner Bestandsmaterialien. Der Benutzer ist für 

lokalen Abfallentsorgungsdienst oder an das Geschäft an, bei dem das Gerät gekauft wurde. 
-

melstelle für elektrische-elektronische Altgeräte abgibt droht eine von der geltenden Normen 
über die illegale Beseitigung von Abfällen vorgesehene Geldstrafe.
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FÜR PERFEKTES BÜGELN
Die zu bügelnden Kleidungsstücke 

Da sich die Bügelsohle viel schneller erhitzt 
als abkühlt, sollte man zunächst die Stoffe 
bügeln, die eine niedrigere Temperatur 
erfordern und dann allmählich auf Stoffe 
übergehen, die höhere Temperaturen 
erfordern.

Besteht das Gewebe aus verschiedenen 
Garnarten, ist die Temperatur immer auf 
die Faser einzustellen, die die niedrigste 
Temperatur verlangt. Besteht ein Gewebe 

einzustellen, d.h. auf die Temperatur für 

Ist die Gewebe-Zusammensetzung des zu 
bügelnden Kleidungsstückes unbekannt, eine 
nicht sichtbare Stelle am Gewebe suchen. 
Einen Versuch vornehmen, an dieser Stelle 
bügeln und die geeignetste Temperatur 

Temperatur anfangen und dann diese 
nach und nach erhöhen, bis die geeignete 

dass auf der Rückseite gebügelt wird. Bei anderen Gewebearten und besonders bei Samt sollte 

leichtem Druck bügeln. Das Bügeleisen sollte dabei auf dem zu bügelnden Gewebe ständig in 
Bewegung gehalten werden.

Etikett mit Büge-
lanleitung am Stoff

Stoffart Temperaturregler

:
Azetat

Viskose

Seide

Baumwolle
Leinen
Dieses Zeichen auf dem Etikett zeigt an, 
dass dieser Artikel nicht gebügelt werden 
darf
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Importato da/Uvoznik: Spesa Intelligente S.p.A. 
Distribuito da/ Dobavitelj za: Eurospin Italia S.p.A. Via Campalto 3/D - 
37036 San Martino B.A. (VR) - Italy
Dobavitelj za Slovenijo: Eurospin Eko d.o.o. Renški Podkarj 64, 5292 
Rence - Slovenija
Telefon: 05 338 36 00- www.eurospin.it - www.eurospin.si 
MADE IN CHINA
Leggere e Conservare. Preberite in Shranite

20

PAP

sistema stirante
likalni sistem
ironing system
Bügeleisen


